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Совет по правам человека 
Тринадцатая сессия 
Пункт 3 повестки дня 
Поощрение и защита всех прав человека, гражданских 
политических, экономических, социальных и культурных 
прав, включая право на развитие 

  Австрия*, Албания*, Аргентина, Армения*, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Венгрия, Гватемала*, Германия*, Греция*, Дания*, Ирландия*, 
Италия, Канада*, Колумбия*, Коста-Рика*, Люксембург*, Мальта*, 
Нидерланды, Норвегия, Перу*, Польша*, Российская Федерация, 
Румыния*, Сербия*, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Уругвай, Финляндия*, Хорватия*, 
Чешская Республика*, Чили, Швейцария*: проект резолюции 

  13/… 
Права лиц, принадлежащих к национальным или этническим, 
религиозным и языковым меньшинствам 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических правах, 
Конвенцию о правах ребенка и Декларацию о правах лиц, принадлежащих к на-
циональным или этническим, религиозным или языковым меньшинствам, и па-
мятуя о статье 27 Международного пакта о гражданских и политических правах 
и о других соответствующих существующих международных стандартах и на-
циональном законодательстве, 

 ссылаясь также на все предыдущие резолюции по правам лиц, принад-
лежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым меньшин-
ствам, принятые Генеральной Ассамблеей, Комиссией по правам человека и 
Советом, включая резолюции Совета 6/15 от 28 сентября 2007 года и 7/6 от  
27 марта 2008 года, 

 обращая внимание на необходимость активизации усилий для достиже-
ния цели, заключающейся во всестороннем обеспечении прав лиц, принадле-
жащих к национальным или этническим, религиозным или языковым меньшин-
ствам, 

  

 * Государство, не являющееся членом Совета по правам человека. 
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 подчеркивая, что отсутствие у многих лиц, принадлежащих к меньшинст-
вам, в частности детей членов групп меньшинств, равных возможностей и рав-
ного доступа к образованию препятствует внесению ими всестороннего вклада 
в интересах своих собственных общин и общества в целом и увековечивает 
цикл нищеты, которую остро испытывают лица, принадлежащие к меньшинст-
вам, сталкивающимся с проблемами дискриминации, экономической маргина-
лизации и социального отчуждения, 

 подчеркивая также, что эффективное участие лиц, принадлежащих к 
меньшинствам, в национальных, политических, культурных, религиозных, эко-
номических и социальных процессах, происходящих в их обществах, имеет 
громадное значение для пользования ими в полной мере и на равной основе 
всеми правами человека и способствует уменьшению напряженности, служит 
цели предотвращения конфликтов и повышает стабильность и социальную 
сплоченность, 

 1. настоятельно призывает государства рассмотреть, ввести в дейст-
вие и по мере необходимости изменить свое законодательство, а также свою 
политику в области образования и свои образовательные системы в целях обес-
печения осуществления права на образование, предусмотренного во Всемирной 
декларации прав человека, ликвидации дискриминации и обеспечения равного 
доступа к качественному образованию для лиц, принадлежащих к меньшинст-
вам, в частности детей членов меньшинств, при обеспечении защиты их само-
бытности, как это предусмотрено в Декларации, и содействии их интеграции и 
участию в жизни общества, а также формированию процветающего и стабиль-
ного общества; 

 2. настоятельно призывает также государства разработать соответ-
ствующие механизмы для эффективного участия лиц, принадлежащих к мень-
шинствам, и проведения консультаций с ними для учета их мнений в процессах 
принятия решений, затрагивающих их, в целях содействия более широкому 
участию в политических процессах страны и обеспечения принятия и осущест-
вления инклюзивной, обоснованной и устойчивой политики; 

 3. приветствует успешное завершение первых двух сессий Форума 
по вопросам меньшинств, на которых рассматривались право на образование и 
право на эффективное участие в политической жизни и которые, благодаря ши-
рокому участию заинтересованных сторон, заложили важную основу для содей-
ствия развитию диалога по этим темам и в качестве одного из результатов про-
деланной работы обеспечили представление рекомендаций, в которых указыва-
ются наилучшие виды практики и проблемы осуществления Декларации о пра-
вах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и лин-
гвистическим меньшинствам в будущем, и настоятельно призывает государства 
надлежащим образом принять во внимание соответствующие рекомендации 
Форума; 

 4. воздает должное независимому эксперту по вопросам меньшинств 
за проделанную до настоящего времени работу, за важную роль, которую она 
играет в деле повышения уровня осведомленности о правах лиц, принадлежа-
щих к национальным или этническим, религиозным и языковым меньшинст-
вам, и в деле придания этим правам более осязаемого характера, а также за ее 
направляющую роль в процессе подготовки и работы Форума по вопросам 
меньшинств, что способствует усилиям по улучшению сотрудничества между 
всеми механизмами Организации Объединенных Наций в области обеспечения 
прав лиц, принадлежащих к меньшинствам; 
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 5. принимает к сведению доклады независимого эксперта 
(А/HRC/10/11 и А/HRC/13/23) и Генерального секретаря (А/HRC/9/8, 
А/HRC/10/38 и А/HRC/10/38/Add.1), предусматривающие, в частности, обзор 
касающейся меньшинств деятельности Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека и других механизмов Ор-
ганизации Объединенных Наций, таких как договорные органы и специальные 
процедуры; 

 6. приветствует межучережденческое сотрудничество учреждений, 
фондов и программ Организации Объединенных Наций по вопросам мень-
шинств, осуществляемое под руководством Управления Верховного комиссара, 
и настоятельно призывает их еще более повысить эффективность этого сотруд-
ничества, в частности, за счет разработки политики содействия обеспечению и 
защиты прав лиц, принадлежащих к меньшинствам, опираясь также на соответ-
ствующие результаты работы совещаний форума; 

 7. предлагает договорным органам по правам человека и специаль-
ным процедурам Совета продолжать уделять внимание в рамках своих соответ-
ствующих мандатов ситуациям и правам лиц, принадлежащих к меньшинствам, 
и в этой связи принять во внимание соответствующие рекомендации Форума; 

 8. просит Верховного комиссара представлять Совету ежегодный 
доклад, содержащий информацию о соответствующих изменениях, касающихся 
правозащитных органов и механизмов Организации Объединенных Наций,  
а также о деятельности, проводимой Управлением Верховного комиссара в 
штаб-квартире и на местах, которая вносит вклад в содействие осуществлению 
и соблюдению положений Декларации о правах лиц, принадлежащих к нацио-
нальным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам; 

 9. просит Управление Верховного комиссара подготовить компиля-
цию существующих пособий, руководств, учебных материалов и других 
средств, которые используются при рассмотрении вопросов меньшинств раз-
личными органами системы Организации Объединенных Наций, и представить 
эту подборку Совету на его шестнадцатой сессии; 

 10. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара продол-
жать оказывать всестороннюю кадровую, техническую и финансовую помощь, 
необходимую для эффективного выполнения мандата независимого эксперта и 
деятельности Управления Верховного комиссара в области прав лиц, принад-
лежащих к меньшинствам; 

 11. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса в соответ-
ствии со своей годовой программой работы. 

    


